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Opetus- ja kulttuuriministeriö
Viite: Lausuntopyyntönne 24.2.2015, OKM 15/010/2015
Hallituksen esitys -luonnos varhaiskasvatuslaiksi
Kiitämme mahdollisuudesta ottaa kantaa varhaiskasvatuslakia koskevaan hallituksen esitys -luonnokseen.

Pidämme kannatettavana esitetyn kaltaisen varhaiskasvatuslain säätämistä. Haluamme kuitenkin kiinnittää huomiota muutamiin kohtiin, jotka mielestämme vaativat täydennystä tai korjausta.
4 §. Lapsen etu ja toiminnan lainmukaisuus
Perusteluissa tulisi määritellä tarkemmin, miten lapsen edunmukaisuus selvitetään. 

Pykälätasolla olisi hyvä käyttää samaa sanamuotoa kuin lastensuojelulaissa. Näin ollen esitämme seuraavaa muotoilua: 
1 momentti: Varhaiskasvatusta suunniteltaessa, järjestettäessä ja siitä päätettäessä on ensisijaisesti otettava huomioon lapsen etu.
8 §. Varhaiskasvatuksen kieli
Esitysluonnoksen mukaan lapsella on oikeus saada varhaiskasvatusta lapsen äidinkielenä olevalla suomen- tai ruotsinkielellä taikka saamen kielilaissa tarkoitetulla saamenkielellä. 
Äidinkieleltään viittomakieliselle lapselle yllä mainittua oikeutta ei siis annettaisi. Katsomme tämän rikkovan räikeästi yleistä yhdenvertaisuussäännöstä (PL + YK:n vammaissopimus + LOS ym.). 

Eduskunnan sivistyslakivaliokunta on korostanut kielen oppimisen merkitystä muun muassa lapsen kehitykseen, koulunkäyntiin, ammatin saamiseen ja koko elämään ja on pitänyt tärkeänä, että oikeus omaan kieleen turvataan etenkin varhaiskasvatuksessa ja koulutuksessa (SiVL 16/2014 vp koskien viittomakielilakia). 
Esitämme että eduskunnan 12.3.2015 hyväksymä viittomakielilaki nostetaan 1 momenttiin muiden Suomessa hyväksyttyjen äidinkielten rinnalle. 
10 §. Varhaiskasvatusympäristö 
Säännöksen mukaan toimitilojen ja toimintavälineiden on oltava varhaiskasvatuksen tavoitteiden saavuttamisen kannalta asianmukaisia ja niissä on huomioitava esteettömyys. Pidämme säännöstä kannatettavana. 
Esitämme perusteluihin kuitenkin seuraava täydennystä: 
Esteettömän liikkumisympäristön lisäksi on kiinnitettävä erityistä huomiota kuuntelu- ja näkemisympäristöön. Jotta puheesta saa selvää, täytyy ympäristön kyky välittää ääntä olla riittävä. Selkeä kuunteluympäristö auttaa lapsia puheen ja kielen oppimisessa. Lisäksi hyvä kuunteluympäristö on ensiarvoisen tärkeää kuulovammaisten kannalta. Edelleen tasainen ja riittävä valaistus sekä muu hyvin toteutettu visuaalinen ympäristö helpottavat tilan hahmottamista ja tilassa toimimista. Kunnollinen valaistus ja selkeä kuuloympäristö palvelevat kaikkia.
17 §. Lapsen kehityksen, oppimisen ja hyvinvoinnin tukeminen

Esitysluonnoksen 17 §:n 2 momentin mukaan lapselle on tarvittaessa annettava erityistä tukea lapsen vammasta, sairaudesta, kehityksen viivästymisestä tai tunne-elämän häiriöstä johtuen. Edelleen 19 §:ssä todetaan, että tuki voi sisältää muun muassa tulkitsemispalveluja. 
Kuuloliitto katsoo tarpeelliseksi painottaa, että esitetty muotoilu ei ole riittävä lapsen oikeuksien toteutumisen kannalta. Tulkitsemisen/tulkkauksen osalta todettakoon, että perustuslain 17 §:n 3 momentti sisältää lainsäätäjään kohdistuvan perustuslaillisen toimeksiannon. Sen mukaan viittomakieltä käyttävien sekä vammaisuuden vuoksi tulkitsemis- ja käännösapua tarvitsevien oikeudet on turvattava lailla. Näkemyksemme mukaan esitysluonnoksessa nyt esitetyt muotoilut eivät riitä täyttämään perustuslain vaatimusta.
Jos lapsi ei saa varhaiskasvatuksessa tarvitsemaansa asianmukaista tulkkausta, jää hänen kohdaltaan niin ikään esitysluonnoksen 3 §:ssä esitetyt varhaiskasvatuksen tavoitteet joko kokonaan toteutumatta tai ainakin puolitiehen. 
Esitämme että lapsen oikeus tarvitsemaansa tulkkaukseen, ja ylipäätään erityiseen tukeen, käy selkeästi ilmi laista.
On valitettavaa, että nykyään tulkitsemista voivat hoitaa henkilöt, joilla ei ole tähän riittäviä valmiuksia. Varhaiskasvatuksessahan on nimenomaisesti kysymys lapsen sellaisesta ikäkaudesta, joka ajoittuu kielen oppimisen herkkyyskaudelle (0-6 v.): on erityisen tärkeää, että lapsi saa juuri tälle ikäkaudelle parhaan mahdollisen tuen.

Esitämme perusteluihin kirjausta, jonka mukaan tulkkausta järjestettäessä on huolehdittava tulkkauksen laadusta, ja tulkkeina tulee käyttää koulutettuja tulkkeja.

Suomi on hyväksynyt YK:n vammaisten henkilöiden ihmisoikeussopimuksen perustuslain perusoikeussäännösten uudistamisen jälkeen. Mielestämme sopimuksessa turvatut oikeudet puoltavat tulkintaa, joka menee pidemmälle kuin perustuslain 17 §:n 3 momentti, jossa puhutaan tulkitsemisesta. Nykytilanne on tietyllä tapaa nurinkurinen: lapsi voi saada vammaisten henkilöiden tulkkauspalvelulain kautta itselleen Kelan järjestämänä koulutetun tulkin esimerkiksi harrastuksiinsa, mutta tätä samaa tulkkaustasoa ei ole taattu, kun on ollut kysymys varhaiskasvatuksesta (tai esimerkiksi opetuksesta), vaikka varhaiskasvatus (ja opetus) ovat eräin tavoin lapsen työtä. 
Esitämme perusteluihin vielä seuraavia kirjauksia: 
Varhaiskasvatuksen henkilökunta on perehdytettävä niihin kommunikaatiokeinoihin, joita heidän ryhmässään olevat lapset käyttävät. (On tärkeää, että henkilökunta osaa edes alkeistasolla kommunikoida lapsen kanssa ilman tulkkia.)
Lapsella tulee olla käytettävissään tarvittavat apuvälineet, joiden avulla hän pystyy osallistumaan varhaiskasvatukseen yhdenvertaisesti muiden lasten kanssa. Lasta on myös tuettava ja kannustettava apuvälineen käytössä, mikä edellyttää henkilökunnan perehdyttämistä apuvälineisiin ja niiden käyttämiseen.  
21 §. Tuen tarpeen ja tukitoimenpiteiden arviointi ja yhteistyö    
Esitysluonnoksen 21 §:n 1 ja 2 momentin mukaan lapsen tuen tarvetta, riittävyyttä ja sopivuutta on arvioitava tarpeen mukaan, kuitenkin vähintään kerran vuodessa. Arvioinnin tekemisestä vastaa lastentarhanopettaja tai erityislastentarhanopettaja. 

Katsomme että säännökseen on lisättävä seuraavan kaltainen momentti:  


3 momentti: Arviointi on aloitettava viipymättä lapsen vanhemman tai muun huoltajan tai lapsen sitä pyytäessä, jos sitä ei ole pidettävä ilmeisen tarpeettomana. 
Esitysluonnoksen 28 §:n perusteluissa on todettu, että aloite varhaiskasvatussuunnitelman tarkistamiseksi (suunnitelma sisältää tuen tarpeet) voisi tulla muun muassa lapsen vanhemmilta tai muilta huoltajilta. Mielestämme tämä ei ole riittävää: asianomaisilla henkilöillä tulee olla oikeus saada tuen tarve arvioiduksi, ja tämän on tultava pykälätasolta. Edelleen lapsen oikeuksien toteutuminen edellyttää, että erityisen tuen tarpeesta, kuten tulkkauspalvelusta, tehdään valituskelpoinen päätös (ks. seuraava kohta).

22 §. Tuen kirjaaminen  
Säännöksen mukaan lapsen tuen tarve, tukitoimet, niiden toteuttaminen ja vaikuttavuus on kirjattava 28 §:ssä säädettyyn lapsen varhaiskasvatussuunnitelmaan. 
Esitämme että säännökseen sisällytetään päätöksentekovelvollisuus. Ehdotamme seuraavan kaltaisen momentin lisäämistä:  
2 momentti: Erityisen tuen tarpeesta on tehtävä kirjallinen päätös.
44 §. Oikeus poiketa salassapitovelvoitteista
Tämän osalta toteamme vain sen, että lastensuojelulain 25 §:n 1 momentin mukaan muun muassa lasten päivähoidon palveluksessa toimivat henkilöt ovat velvollisia salassapitosäännösten estämättä viipymättä ilmoittamaan kunnan sosiaalihuollosta vastaavalle toimielimelle, jos he ovat tehtävässään saaneet tietää lapsesta, jonka hoidon ja huolenpidon tarve, kehitystä vaarantavat olosuhteet tai oma käyttäytyminen edellyttää lastensuojelun tarpeen selvittämistä (V: 1.1.2013 M, A: 28.12.2012, SK: 911/2012).
Lastensuojelulaissa ilmoituskynnys on siis asetettu melko matalalle, ja päivähoidon palveluksessa toimiville henkilöille ilmoituksen jättäminen on asetettu velvollisuudeksi. 
Ehdotamme oikeuksien ohella velvollisuuksien huomioimista varhaiskasvatuslaissa. 
Nyt esitetty muotoiluhan antaa 3 momentin mukaan henkilöstölle oikeuden (ei velvollisuutta) ilmoittaa poliisille tilanteissa, joissa kynnys on asetettu selkeästi korkeammalle kuin lastensuojelulaissa.
Lausunnon keskeinen sisältö
· 8 §. Viittomakielisellä lapsella tulee olla oikeus viittomakieliseen varhaiskasvatukseen.
· 10 §. Varhaiskasvatusympäristön esteettömyyttä koskevissa perusteluissa tulee kiinnittää huomiota myös kuuntelu- ja näkemisympäristöön.
· 17 §. Lapsella tulee olla subjektiivinen oikeus tarvitsemaansa tulkkaukseen varhaiskasvatuksessa. Kyse on nimenomaan tulkkauksesta, ei tulkitsemisesta. Tulkkeina tulee käyttää koulutettuja tulkkeja.
· 21 §. Tuen tarpeen arviointi on aloitettava viipymättä lapsen vanhemman, tai muun huoltajan tai lapsen sitä pyytäessä, jos sitä ei ole pidettävä ilmeisen tarpeettomana.
· 22 §. Erityisen tuen tarpeesta on tehtävä kirjallinen valituskelpoinen päätös.
Kuuloliitto ry

Eeva Härkänen
Järjestöjohtaja

Lisätietoja: Lakimies Pamela Sarasmo: pamela.sarasmo@kuuloliitto.fi, puh. 050 567 0748. 
� Ks. YK:n vammaissopimuksen hallituksen esitys (HE 284/2014 vp) s. 35. Tulkkaus, kommunikaation apuvälineet, omakielinen vuorovaikutus ja tiedonsaanti ovat vammaiselle henkilölle välttämättömiä yhdenvertaisuuden ja osallisuuden toteutumisen osatekijöitä. Näkö- ja kuulovammaisille sekä puhevammaisille tulee taata yhdenvertainen oikeus tiedonsaantiin ja asiointiin sekä sosiaaliseen kanssakäymiseen. 








